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  Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральноафриканской Республике 
и деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке миростроительства 
в Центральноафриканской Республике в этой стране 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнении просьбы Совета Безо-
пасности, содержащейся в заявлении его Председателя от 26 сентября 
2001 года (S/PRST/2001/25), в котором Совет просил меня продолжать регу-
лярно информировать его о положении в Центральноафриканской Республике 
и деятельности Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Республике (ОООНПМЦАР) в 
этой стране. В настоящем докладе, который охватывает период с января по 
июнь 2008 года, сообщается о развитии событий в течение указанного периода, 
главным образом, в политической, социально-экономической, гуманитарной 
областях, а также в области безопасности и прав человека. 
 
 

 II. Политическая ситуация  
 
 

2. В период после опубликования моего предыдущего доклада от 5 декабря 
2007 года (S/2007/697) политическая ситуация в стране продолжала характери-
зоваться, в первую очередь, активной подготовкой к проведению широкого по-
литического диалога, призванного положить конец периодически повторяю-
щимся кризисам в политической области и в области безопасности. Комитет по 
подготовке к проведению диалога, созданный на основании указа президента 
от 30 ноября 2007 года, завершил выполнение своих функций и 25 апреля 
2008 года представил президенту Франсуа Бозизе подробный доклад о прове-
денной работе по организации диалога. В соответствии с рекомендациями Ко-
митета 8 июня президент Бозизе распорядился создать комитет в составе 
15 членов для оказания помощи в организации диалога, главным образом пу-
тем мобилизации финансовых и материальных ресурсов. 

3. Комитет по подготовке диалога, Председателем которого является Центр 
за гуманитарный диалог, при поддержке ОООНПМЦАР и Международной ор-
ганизации франкоязычных стран провел дискуссии с участием основных поли-
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тических, социальных групп и повстанческих группировок страны по трем ос-
новным темам, касающимся а) вопросов политики и управления; b) положения 
с обеспечением безопасности и политических и военных группировок, а также 
с) социально-экономического развития. 

4. В своем докладе Подготовительный комитет рекомендовал обеспечить 
проведение в Банги политического диалога с участием всех заинтересованных 
сторон при условии обеспечения необходимого уровня безопасности и предос-
тавления юридических гарантий, что позволило бы участникам прибыть в сто-
лицу, не опасаясь возможности оказаться задержанными. В докладе также бы-
ло рекомендовано, чтобы число участников диалога не превышало 150 человек, 
а его продолжительность — 17 дней. 

5. Проведенная Комитетом работа положила начало осуществлению усилий 
с участием различных заинтересованных сторон в целях достижения примире-
ния. В этом контексте 9 мая правительство Центральноафриканской Республи-
ки заключило мирное соглашение с повстанческим движением «Народная ар-
мия за возрождение демократии» (АПРД) — последней из трех самых крупных 
повстанческих группировок страны, подписавших мирное соглашение с прави-
тельством. Соглашение, подписанное в Либревиле под эгидой президента Га-
бона Омара Бонго Ондимбы, предусматривает незамедлительное прекращение 
военных действий, расквартирование боевиков АПРД на их нынешних позици-
ях, осуществление деятельности по восстановлению в пострадавших в резуль-
тате конфликта районах страны и обеспечение надлежащей безопасности для 
проведения политического диалога с участием всех заинтересованных сторон. 
В нем предусмотрено также принятие закона об общей амнистии. Продолжая 
содействовать подготовке к проведению диалога, мой Специальный представи-
тель по Центральноафриканской Республике Франсуа Лонсени Фаль встретил-
ся в феврале с руководителями АПРД в городе Пава на северо-западе страны, с 
тем чтобы убедить представителей АПРД участвовать в работе Подготовитель-
ного комитета. Подписание соглашения с АПРД стало первым шагом в деле 
выполнения обязательств, взятых президентом Бозизе в ходе рабочего визита 
Подготовительного комитета в Либревиль 22–23 апреля. В числе других обяза-
тельств — подписание всеобъемлющего мирного соглашения со всеми пов-
станческими группировками и принятие соответствующих юридических и за-
конодательных мер для содействия участию в диалоге всех  национальных за-
интересованных субъектов. 

6. Члены Подготовительного комитет посетили также Ливийскую Арабскую 
Джамахирию, Того, Францию и город Пава в северо-западной части Централь-
ноафриканской Республики, где с 2005 года имеет место противостояние меж-
ду правительственными войсками и повстанцами. Они встречались с лидером 
Ливийской Арабской Джамахирии полковником Муамаром Каддафи, бывшим 
президентом Анж-Феликсом Патассе, бывшим премьер-министром Мартэном 
Зигеле, бывшим министром обороны Жан-Жаком Демафутом, лидером Новых 
республиканских сил Кристофом Газамбети, координатором усилий сторон, 
подписавших Манифест о проведении политического диалога с участием всех 
заинтересованных сторон, Гунгейе Ванфийо Нганатуа, лидером Демократиче-
ского фронта центральноафриканского народа (ФДПЦ) Абдулайе Мискином и 
пресс-секретарем АПРД Лораном Джимом Воем. Президент Бозизе принял 
участие в поездках в Габон и Ливийскую Арабскую Джамахирию. 
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7. С учетом той исключительно важной роли, которую государства и струк-
туры субрегиона, равно как и основные внешние партнеры Центральноафри-
канской Республики, играют в деле содействия обеспечению стабилизации в 
стране, мой Специальный представитель продолжал проводить подробные кон-
сультации с базирующимся в Банги Комитетом внешних партнеров и с руково-
дством Многонациональных сил Центральноафриканского экономического и 
валютного сообщества (ФОМУК). Помимо этого, в феврале 2008 года он посе-
тил также Камерун и просил правительство страны продолжать вносить важ-
ный вклад в мирный процесс в Центральноафриканской Республике, в том 
числе предоставляя войска для ФОМУК. Впоследствии, в мае 2008 года, пра-
вительство Камеруна развернуло в Банги в составе Сил воинский контингент 
численностью 120 человек. 

8. В период с 4 по 6 февраля 2008 года в Банги для членов Комитета по под-
готовке диалога был организован трехдневный учебный семинар на тему 
«Диалог и переговоры». Семинар, помощь в организации которого оказало 
ОООНПМЦАР, был проведен под руководством Группы поддержки посредни-
чества Департамента по политическим вопросам и в сотрудничестве со швей-
царской неправительственной организацией «Свиспис». В значительной степе-
ни благодаря семинару члены Подготовительного комитета смогли работать 
как единое целое, занимаясь урегулированием вопросов, имеющих решающее 
значение для стабилизации обстановки в стране. 

9. В течение рассматриваемого периода ОООНПМЦАР оказало содействие в 
налаживании в стране деятельности Миссии Организации Объединенных На-
ций в Центральноафриканской Республике и Чаде (МИНУРКАТ). В частности, 
Отделение по поддержке содействовало завершению работы над Соглашением 
о статусе миссии между МИНУРКАТ и правительством Центральноафрикан-
ской Республики, предоставило рабочие помещения и оказывает другую мате-
риально-техническую поддержку в связи с размещением небольшой группы 
сотрудников МИНУРКАТ в Банги. 3 мая 2008 года совместная миссия в соста-
ве представителей правительства, ОООНПМЦАР и МИНУРКАТ посетила го-
род Бирао в префектуре Вакага. 
 
 

 III. Положение в военной области и в области безопасности 
 
 

10. В Банги положение в области безопасности продолжает оставаться отно-
сительно стабильным, хотя иногда преступные действия имеют место. На всей 
остальной территории страны, как и в ее северной части, несмотря на отдель-
ные локальные столкновения, отчетный период характеризовался меньшей 
степенью интенсивности конфликта между силами правительства и повстанче-
скими группами. Однако число случаев несоблюдения дисциплины представи-
телями сил обороны и безопасности и совершения ими актов беззакония, осо-
бенно в отношении гражданского населения, продолжало увеличиваться. 

11. Для того чтобы повысить дисциплину среди представителей сил обороны 
и покончить с безнаказанностью, Постоянный военный трибунал в Банги рас-
смотрел в марте 2008 года 24 дела в связи с недисциплинированным и непра-
вомерным поведением и вынес суровое наказание обвиняемым. Военные вла-
сти также за последнее время приняли меры для ликвидации незаконно соору-
женных контрольно-пропускных пунктов на основных дорогах и в Банги.  
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12. Положение в области безопасности существенно улучшилось в северо-
восточных провинциях Вакага и Баминги-Бангоран после оперативного развер-
тывания в марте 2008 года Сил Европейского союза и подписания в апреле 
2007 года мирного соглашения между правительством и повстанческой груп-
пой «Союз демократических сил за объединение» (СДСО). Однако существует 
серьезный риск конфронтации, поскольку из-за напряженности, зреющей меж-
ду различными кланами в составе СДСО, один из его лидеров, Закария Даман, 
был вынужден временно перебраться в город Бриа на востоке Центральноаф-
риканской Республики. 

13. Новая зона напряженности возникла на юго-востоке страны, где, по 
имеющимся сообщениям, вооруженные элементы, предположительно мятеж-
ники из угандийской «Армии сопротивления Бога», проникли в эти районы 
Центральноафриканской Республики, расположенные поблизости от их баз на 
юге Судана. Меры, принятые Центральноафриканскими вооруженными силами 
(ЦАВС) с целью противостоять просачиванию элементов «Армии сопротивле-
ния Бога», оказались недостаточно эффективными в силу неадекватности опе-
ративного и материально-технического потенциала ЦАВС, и элементы «Армии 
сопротивления Бога», как сообщается, продолжали действовать в Центрально-
африканской Республике относительно беспрепятственно, сжигая и громя де-
ревни, мародерствуя в них (см. также пункты 30 и 31 ниже). 

14. Наряду с этим в результате активизации «зарагина», бандитов, действую-
щих на больших дорогах, главным образом в северо-западных провинциях 
Уам, Уам-Пенде и Нана-Гребизи, появились группы самообороны, которые те-
перь уже открыто вступают в столкновение с бандитами. 

15. Еще одним новым явлением в области безопасности стало появление хо-
рошо вооруженных и экипированных браконьеров в провинциях Вакага и 
Верхнее Котто, которые, как сообщается, уже начали орудовать в центральных 
и юго-восточных районах страны, в результате чего существует риск конфрон-
тации с повстанцами и/или «зарагина». 16 апреля имело место столкновение 
браконьеров с элементами СДСО в местечке Ялинга в провинции Верхнее Кот-
то.  

16. Общее политическое и оперативное командование ФОМУК планируется 
передать с 1 июля от Центральноафриканского экономического и валютного 
сообщества Экономическому сообществу центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ) в соответствии с решением Совета министров ЭСЦАГ, которое было 
принято на его заседании в Либревиле 25 и 26 февраля. Развернутые главным 
образом в северо-западной части страны, в Бозуме, Кага-Бандоро и в послед-
нее время в Пава ФОМУК расширяют свое присутствие на местах, и особенно 
заметным оно стало после недавнего развертывания дополнительного воинско-
го контингента в составе 120 военнослужащих из Камеруна. 

17. В течение рассматриваемого периода в Южную Африку и Судан для про-
хождения подготовки в соответствии с двусторонними соглашениями о подго-
товке были направлены две группы военнослужащих Президентской гвардии, 
по 60 военнослужащих в каждой. Подготовка этих двух групп была проведена 
в дополнение к подготовке военнослужащих Президентской гвардии, которая 
на постоянной основе проводится группой южноафриканских инструкторов в 
Банги и Буаре. Кроме того, подготовку в Габоне и Южной Африке прошли 
также кадеты из Специальной школы обучения действующих офицеров. 
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18. В течение отчетного периода ОООНПМЦАР организовало также для 
25 сотрудников по вопросам иммиграции курс подготовки продолжительно-
стью один месяц. Отделение по поддержке готовит и другие учебные семинары 
для сотрудников полиции и жандармерии, на которых главное внимание будет 
уделяться методам расследования и кодексу профессионального поведения. 
Наряду с этим оно оказало техническую поддержку в разработке проекта зако-
на о специальном статусе сотрудников полиции в Центральноафриканской 
Республике. Закон был принят Национальным собранием 6 мая 2008 года. 
 
 

 IV. Положение в социально-экономической и финансовой 
областях 
 
 

19. Различные социально-профессиональные группы, в особенности работ-
ники государственного сектора и преподаватели университетов, продолжали 
организовывать в течение рассматриваемого периода длительные забастовки, 
выдвигая, главным образом, требования в связи с задержками в выплате зара-
ботной платы. 

20. Правительство премьер-министра Эли Доте 18 января ушло в отставку, в 
частности, по причине невозможности удовлетворить требования бастующих и 
ввиду угрозы вынесения ему вотума недоверия Национальным собранием. По-
сле Эли Доте премьер-министром с 22 января 2008 года стал Фостен-Аршанж 
Туадера, декан Университета Банги, представитель научно-технической интел-
лигенции, не имеющий в прошлом опыта политической деятельности. Новый 
премьер-министр обеспечил выплату задержанной заработной платы за три 
месяца, но большинство других требований профсоюзов пока еще не удовле-
творены.  

21. Несмотря на тяжелый кризис, общие экономические перспективы страны 
улучшаются, и в 2007 году в стране наблюдался неуклонный рост на уровне 
около 4,2 процента. Рост был достигнут благодаря активизации национального 
потребителя, обусловленной увеличением размера доходов семьи благодаря ре-
гулярной выплате заработной платы гражданским и государственным служа-
щим.  

22. Цены в течение 2007 года оставались в целом стабильными, а темпы ин-
фляции составили менее 1 процента. Цены стабилизировались после относи-
тельно высоких темпов инфляции в 2006 году. Улучшению экономических пер-
спектив способствовала также выплата задолженности фермерам-хлопководам, 
равно как и оживление деятельности обрабатывающего и обслуживающего 
секторов. Благодаря реформам в целях упорядочения деятельности по сбору 
поступлений объем государственных доходов увеличился более чем на 
14 процентов. В результате в 2007 году страна получила доход в размере 
199 млн. долл. США (в 2006 году объем поступлений составил 174,8 млн. долл. 
США). 

23. Всемирный банк и Африканский банк развития приступили к проведению 
среднесрочного обзора осуществляемых ими совместно с правительством 
двухгодичных программ, по результатам которого предполагается сформиро-
вать новую программу поддержки на двухгодичный период 2010–2011 годов. 
Международная финансовая корпорация (МФК), в свою очередь, включила 
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Центральноафриканскую Республику в число стран, в интересах которых ею 
разработана специальная программа оказания помощи странам, затронутым 
конфликтами. В связи с этим и в контексте реализации своей новой стратегии 
деятельности в стране МФК намерена открыть в Банги свое представительство 
с целью содействовать привлечению прямых инвестиций. 

24. Оживление экономики позволило также правительству сократить дефицит 
госбюджета, который, по оценкам, в 2008 году уменьшится до 38,8 млн. долл. 
США. Предполагается, что показатель инфляции за тот же период будет удер-
живаться на уровне менее 3 процентов, т.е. будет чуть выше, чем в 2007 году. 
То, в какой степени удастся реализовать эти прогнозы, будет в значительной 
мере зависеть от практического осуществления документа о стратегии сокра-
щения масштабов нищеты, принятого правительством и его партнерами по 
процессу развития в сентябре 2007 года, а также от получения объявленных 
донорами взносов — решающих факторов обеспечения восстановления нацио-
нальной экономики и оказания поддержки центральноафриканским органам 
власти в реализации взятого ими курса на непрерывное осуществление реформ 
в целях достижения момента принятия решения в рамках Инициативы в отно-
шении бедных стран с крупной задолженностью к сентябрю 2009 года. 

25. 8 января я объявил о том, что Центральноафриканская Республика имеет 
право на получение помощи из Фонда миростроительства. В этом контексте 
Организация Объединенных Наций оказала национальным органам власти по-
мощь в разработке приоритетного плана; особенно активное содействие было 
оказано в ходе визитов в Банги в мае 2008 года помощника Генерального сек-
ретаря по поддержке миростроительства г-жи Кэролин Макаски и ее сотрудни-
ков, которые обсуждали вопрос о предоставлении помощи из средств Фонда с 
президентом, премьер-министром страны и другими заинтересованными сто-
ронами. 
 
 

 V. Гуманитарная ситуация и оперативная деятельность 
в поддержку развития 
 
 

26. Из-за действий вооруженных сил правительства, повстанческих группи-
ровок и преступных банд большинство жителей северо-западных и северо-
восточных районов Центральноафриканской Республики продолжают жить в 
страхе, опасаясь за свою безопасность. Преступность, которая влечет за собой 
массовое переселение мирного населения и препятствует свободному пере-
движению людей и лиц, занимающихся оказанием гуманитарной помощи, ста-
ла еще одним из основных препятствий на пути обеспечения стабильности в 
социально-экономической области. 

27. От действий бандитов, орудующих на основных дорогах, или «зарагина», 
по-прежнему больше всего страдают районы Буара, Бозума, Бабуа, Баоро и Бо-
каранги на северо-западе страны и Кабо в северо-восточной ее части, и боль-
шинство местных жителей вынуждены спешно покидать свои деревни и искать 
убежища в городах. По оценкам, из 100 000 беженцев и внутренне перемещен-
ных лиц треть покинула свои дома в результате действий организованных 
банд, а не по причине политического конфликта между правительством и пов-
станческими группировками. 
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28. Возможность доступа для оказания гуманитарной помощи зависит в зна-
чительной степени от характера взаимоотношений между правительством и 
повстанческими группировками. После подписания правительством соглаше-
ния с АПРД доступ улучшился, однако оказание гуманитарной помощи при-
шлось откладывать как минимум дважды в апреле, когда начались столкнове-
ния между правительственными силами и элементами АПРД в районе неболь-
ших населенных пунктов Пава и Ндим. 

29. Как сообщается, в течение рассматриваемого периода было зарегистриро-
вано около 14 000 новых беженцев, большинство из которых были поставлены 
на учет Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев в Майе, на юге Чада. По имеющейся информации, мно-
гие из них были вынуждены бежать, опасаясь зверских расправ, которые чини-
ли вооруженные группировки, совершавшие, в частности, суммарные казни и 
сжигавшие деревни мирных жителей. Ожесточенные столкновения, которые, 
как сообщается, имели место в апреле между враждующими фракциями СДСО, 
привели также к вынужденному переселению жителей поселков Гордий, Боро-
мата и Тирингулу и соседних с ними районов. 10 марта 2008 года из огне-
стрельного оружия была убита женщина, сопровождавшая своего ребенка в 
машине скорой помощи, в которой находились представители гуманитарной 
организации «Врачи без границ» (отделение в Нидерландах). В результате все 
отделения организации «Врачи без границ» приостановили деятельность своих 
передвижных клиник на всей территории страны. 

30. После ожесточенных нападений, которые, по имеющимся данным, были 
совершены в феврале и начале марта 2008 года представителями «Армии со-
противления Бога», проникшими в юго-восточный район страны, где до этого 
сохранялась относительно мирная обстановка, Управление по координации гу-
манитарных вопросов организовало в период с 22 по 25 марта совместную 
миссию по оценке с участием сотрудников по вопросам охраны и безопасности 
Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), 
ОООНПМЦАР и Департамента по вопросам охраны и безопасности. Члены 
миссии оценили непосредственно на месте положение в области безопасности 
и прав человека, а также степень защищенности гражданских лиц. 

31. Члены миссии сообщили о том, что были разграблены сотни домов и зер-
нохранилищ, в том числе два медицинских пункта. Жители деревень, в том 
числе мальчики и девочки, были увезены в неизвестном направлении. По сло-
вам пострадавших, с которыми удалось побеседовать, похищенные женщины и 
дети используются в качестве носильщиков, работников, солдат, а девочки — в 
качестве сексуальных рабынь. Совместная миссия Организации Объединенных 
Наций рекомендовала всем задействованным субъектам, включая учреждения 
Организации Объединенных Наций и правительство, незамедлительно принять 
согласованные меры, с тем чтобы не допустить новых случаев нарушения прав 
человека, особенно прав человека детей и женщин. 

32. Вызывает беспокойство тяжелое положение детей, затронутых происхо-
дящими в стране непрерывными конфликтами. В этом контексте мой Специ-
альный представитель по вопросу о детях и вооруженных конфликтах посетил 
Центральноафриканскую Республику в период с 27 по 31 мая с целью обсудить 
этот вопрос с правительством и лидерами АПРД и СДСО. По результатам со-
стоявшихся встреч АПРД и СДСО согласились отпустить всех детей, участ-
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вующих в их движениях, с тем чтобы они впоследствии смогли вернуться в 
свои общины. 

33. Несмотря на все возрастающие потребности, финансирование гуманитар-
ных операций в Центральноафриканской Республике по-прежнему остается в 
числе основных проблем, вызывающих беспокойство: в рамках процесса при-
зывов к совместным действиям удалось мобилизовать лишь 31 процент необ-
ходимых средств. Серьезный дефицит финансирования испытывают програм-
мы в области сельского хозяйства, образования, жилья, здравоохранения, водо-
снабжения и санитарии, обеспечения непродовольственными товарами, а также 
программы обеспечения защиты от нарушений прав человека. 

34. Что касается вопросов управления и предупреждения кризисов, то Про-
грамма развития Организации Объединенных Наций оказала помощь прави-
тельству в организации национального семинара, посвященного реформе в 
секторе безопасности, который проходил в Банги 14–17 апреля. Этот семинар, 
программа которого была подготовлена на основе новых критериев Организа-
ции экономического сотрудничества и развития в отношении реформы в секто-
ре безопасности, стал первым семинаром подобного рода, организованным в 
Африке. Для участия в нем съехались 150 представителей служб безопасности, 
органов юстиции, правительства, Национального собрания, организаций граж-
данского общества и международных партнеров, и по его завершении был 
сформулирован рассчитанный на два года план комплексного осуществления 
конкретных мер, обеспечить практическую реализацию которого должно пра-
вительство при поддержке двусторонних и международных партнеров. 

35. В области продовольственной безопасности благодаря реализованной 
Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных На-
ций программе в области товарного садоводства и огородничества удалось зна-
чительно повысить питательную ценность продуктов, потребляемых населени-
ем, особенно в районах, затронутых конфликтами. Наряду с этим, к началу се-
зона сельскохозяйственных работ 2008 года планируется в целевом порядке 
раздать соответствующим группам населения 700 тонн семян для посадки про-
довольственных культур. Помимо работы в зонах конфликта Всемирная продо-
вольственная программа оказывала помощь продовольствием детям-сиротам и 
уязвимым группам детей, а также лицам, инфицированным ВИЧ/больным 
СПИДом. 

36. В секторе здравоохранения Всемирная организация здравоохранения, 
ЮНИСЕФ и Фонд Организации Объединенных Наций в области народонасе-
ления оказали властям помощь в борьбе со вспышками менингита в субпре-
фектуре Кага-Бандоро, со вспышками желтой лихорадки в Бозуме (префектура 
Уам-Пенде) и с отдельными случаями «дикого» полиомиелита в Банги. Кроме 
того, эти организации совместно выступают спонсорами национальных кампа-
ний по борьбе со столбняком матерей и новорожденных и приступили к осу-
ществлению в масштабах страны кампаний по профилактике полиомиелита. 
Они оказали также содействие министерству общественного здравоохранения 
в организации форума по вопросам обеспечения беременным женщинам и де-
тям доступа к медицинскому обслуживанию. 

37. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) и ЮНИСЕФ оказали также содействие в проведении 
жизненно важных реформ в секторе образования, в частности поддержку в 
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реализации инициативы ЮНЕСКО по ускоренному достижению цели обеспе-
чения образования для всех. ЮНИСЕФ обеспечил распределение учебников и 
других учебных материалов в северных районах страны, а в контексте подго-
товки к возобновлению деятельности школ в этих районах, которые ранее 
серьезно пострадали в результате ожесточенных конфликтов, организовал под-
готовку 256 учителей в Нделе, Бирао и Бриа. 

38. Совместно с местной радиостанцией «Радио Ндеке-Лука» ОООНПМЦАР 
продолжало проведение подготовки по вопросам гражданственности, пропа-
гандируя идеи мира. Эта работа велась в дополнение к ежемесячно готовящим-
ся радиопрограммам, рассказывающим об основных направлениях деятельно-
сти миссии. ОООНПМЦАР оказало также финансовую поддержку в организа-
ции курсов повышения квалификации для 20 журналистов и корреспондентов 
правительственных изданий в целях повышения качества готовящихся ими со-
общений и репортажей. Оно работает также в тесном сотрудничестве с мини-
стерством коммуникаций и национального примирения в деле пропаганды де-
мократических ценностей и основополагающих прав и свобод. 
 
 

 VI. Положение в области прав человека 
 
 

39. В целом положение в области прав человека в течение рассматриваемого 
периода по-прежнему вызывало беспокойство в силу имевших место много-
численных нарушений, в том числе нарушений права на жизнь, физическую 
неприкосновенность и права на справедливое судебное разбирательство. Сло-
жившаяся ситуация усугубляется весьма и весьма неустойчивым положением в 
области безопасности, обусловленным, в частности действиями «зарагина». 

40. Продолжали поступать сообщения о нарушениях, совершаемых сотруд-
никами сил обороны и безопасности в ходе операций против вооруженных 
группировок. В раздираемых конфликтом районах, в частности в префектурах 
Уам и Уам-Пенде, положение характеризуется отсутствием законности: посто-
янно поступают сообщения о применении чрезмерной силы военнослужащими 
правительственных вооруженных сил, влекущем за собой гибель ни в чем не 
повинных мирных граждан. Хотя правительственные войска прекратили сжи-
гать деревни в северо-западных и центрально-западных районах страны, 
по-прежнему поступают сообщения о том, что отдельные элементы Прези-
дентской гвардии прибегают к практике суммарных казней либо произвольного 
задержания лиц, подозреваемых в сочувствии мятежникам либо разбойничаю-
щим на дорогах бандитам. Все эти преступления остаются безнаказанными в 
силу отсутствия политической воли к тому, чтобы обеспечить привлечение к 
ответственности лиц, подозреваемых в совершении соответствующих преступ-
ных действий, и, таким образом, атмосфера безнаказанности становится почти 
обычным явлением. 

41. Нарушению прав на защиту и справедливое судебное разбирательство 
способствовали также недостатки в судебной системе, деятельность которой 
характеризовалась затягиванием судебного производства. Учреждения пени-
тенциарной системы перегружены в силу многочисленных произвольных аре-
стов и содержания подозреваемых под стражей дольше установленного срока. 
Санитарные условия в тюрьмах и других местах содержания под стражей да-
леки от соблюдения даже минимальных санитарных норм, в частности заклю-
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ченные не имеют возможности получать в достаточном объеме питание и базо-
вое медицинское обслуживание. 

42. Решение правительства разрешить Специальному докладчику Организа-
ции Объединенных Наций по вопросу о внесудебных казнях, казнях без над-
лежащего судебного разбирательства или произвольных казнях Филипу Олсто-
ну посетить страну в период с 31 января по 7 февраля 2008 года было расцене-
но как серьезное свидетельство решительного намерения правительства доби-
ваться улучшения положения в области прав человека. В ходе своего визита, в 
рамках которого состоялись также поездки в затронутые конфликтами районы 
на севере страны, Специальный докладчик встретился с различными государ-
ственными официальными лицами, включая президента Бозизе, который по-
обещал обеспечить соблюдение международных обязательств в области прав 
человека. Он предложил учредить Национальную комиссию по правам челове-
ка, а недавно принятое правительством решение ввести в действие бесплатную 
«горячую» линию телефонной связи для лиц, пострадавших от нарушения прав 
человека, также было с удовлетворением воспринято как свидетельство стрем-
ления правительства улучшить положение в области прав человека в стране. 

43. Помимо этого, в феврале 2008 года Банги посетил прокурор Междуна-
родного уголовного суда, прибывший в страну в связи с проведением рассле-
дований сообщений о преступлениях в области прав человека, которые были 
совершены в Центральноафриканской Республике в 2002–2003 годах. 24 мая в 
Брюсселе был арестован бывший вице-президент Демократической Республи-
ки Конго Жан-Пьер Бемба, против которого были выдвинуты обвинения в свя-
зи с этими преступлениями. 

44. Хотя правительством и организациями гражданского общества были 
предприняты заслуживающие высокой оценки усилия с целью содействовать 
обеспечению равенства и равноправия между женщинами и мужчинами и по-
кончить с сексуальным насилием и насилием по признаку пола, еще предстоит 
очень многое сделать для того, чтобы обеспечить участие женщин в процессе 
принятия решений и сократить масштабы насилия в отношении женщин. В 
связи с этим ОООНПМЦАР организовало, на основе партнерских отношений с 
министерством по социальным вопросам и национальной солидарности, пять 
семинаров для повышения уровня информированности о вопросах гендерной 
проблематики. Миссия оказала также содействие в проведении двух учебных 
курсов для сотрудников национальной полиции и представителей женских ор-
ганизаций, посвященных положениям резолюции 1325 (2000) Совета Безопас-
ности, и обеспечила участие специалистов по гендерным вопросам при подго-
товке и проведении в апреле 2008 года национального семинара, посвященного 
реформе в секторе безопасности. 
 
 

 VII. Безопасность персонала 
 
 

45. По мере улучшения общей обстановки в области безопасности в стране 
уровень безопасности в префектурах Санга-Мбаэре, Обмелла-Мпоко, Кемо и 
Мамбере-Кадеи был снижен с III до II, а в префектурах Нана-Гребизи, Верхнее 
Котто, Нижнее Котто, Верхнее Мбому, Баминги-Бангоран — с уровня IV до 
уровня III. Сообщений о каких-либо серьезных угрозах либо инцидентах, свя-
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занных с безопасностью сотрудников Организации Объединенных Наций, не 
поступало. 
 
 

 VIII. Замечания 
 
 

46. В целом, политическая, социально-экономическая ситуация и ситуация в 
области безопасности в Центральноафриканской Республике продолжают ос-
таваться нестабильными и характеризуются широкими масштабами распро-
странения нищеты, отсутствием безопасности и вызывающим тревогу пороч-
ным кругом нарушений прав человека и безнаказанности, жертвами которых 
становятся ни в чем не повинные мирные граждане, а виновные в их соверше-
нии представители сил обороны и безопасности, повстанческих движений и 
орудующие на больших дорогах бандиты остаются при этом безнаказанными и 
могут совершать новые и новые преступления. Для того чтобы положить конец 
культуре безнаказанности и повысить уровень жизни людей, в качестве перво-
го шага правительству необходимо активизировать предпринимаемые им обна-
деживающие усилия в целях обеспечения более полной реализации прав че-
ло»»:»»»»»века и придать этим усилиям необратимый характер.  

47. Я приветствую недавнее завершение Комитетом по подготовке диалога 
его работы и подписание мирного соглашения между правительством и пов-
станческим движением АПРД — вселяющие оптимизм шаги на пути к скорей-
шему налаживанию политического диалога с участием всех заинтересованных 
сторон. Организация Объединенных Наций вновь заявляет о своей решитель-
ной поддержке процесса организации и проведения диалога, и в этих целях я 
вновь обращаюсь ко всем вооруженным группировкам с призывом сложить 
оружие и добиваться восстановления устойчивого мира и стабильности, что 
способствовало бы созданию благоприятных условий для расширения сотруд-
ничества международного сообщества с Центральноафриканской Республикой 
в целях обеспечения экономического роста и процветания. 

48. Отчетный период был весьма сложным для гуманитарного персонала, ко-
торый неоднократно подвергался нападениям со стороны вооруженных груп-
пировок и орудующих на больших дорогах бандитов. Я настоятельно призы-
ваю все стороны обеспечить возможности для беспрепятственного оказания 
гуманитарной помощи нуждающимся и обеспечить адекватную защиту гума-
нитарного персонала. Отдаю должное организациям и персоналу, занимаю-
щимся оказанием гуманитарной помощи, за их преданное служение, зачастую 
в весьма сложных условиях, делу спасения жизни людей. 

49. Я приветствую принятое государствами — членами ЭСЦАГ решение пре-
доставить субрегиональным силам, ФОМУК, более широкие региональные 
полномочия в целях укрепления их потенциала и повышения эффективности 
их оперативной деятельности на территории Центральноафриканской Респуб-
лики. Я вновь воздаю должное Африканскому союзу и Европейскому союзу за 
ту серьезную политическую и финансовую поддержку, которую они оказывают 
ФОМУК, и призываю их и международное сообщество в целом продолжать и 
активизировать оказание поддержки, с тем чтобы ФОМУК получили возмож-
ность осуществлять свою деятельность по оказанию помощи в вопросах обес-
печения безопасности на всей территории страны.  
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50. Я приветствую также развертывание на востоке Чада и на северо-востоке 
Центральноафриканской Республики, в соответствии с резолюцией 1778 (2007) 
Совета Безопасности, многонациональных Сил Европейского союза (СЕС), 
призванных обеспечить защиту гражданского населения, в частности беженцев 
и перемещенных лиц. Благодарю власти Центральноафриканской Республики 
за тесное сотрудничество с официальными представителями Организации 
Объединенных Наций и Европейского союза, способствовавшее развертыва-
нию и налаживанию оперативной деятельности МИНУРКАТ и СЕС в северо-
восточной части страны. 

51. Предпринимавшиеся в последнее время успешные усилия в интересах 
стабилизации могут получить дальнейшее развитие лишь в том случае, если 
все заинтересованные стороны на национальном уровне продемонстрируют 
необходимую политическую приверженность неуклонному проведению в 
жизнь, при неизменной поддержке международного сообщества, курса на осу-
ществление на устойчивой основе и носящего необратимый характер процесса 
миростроительства. Организация Объединенных Наций будет и впредь оказы-
вать помощь в реализации всех усилий, предпринимаемых народом Централь-
ноафриканской Республики в целях улучшения положения в стране, сознавая 
при этом, что главную ответственность за достижение подлинного прогресса 
несет сама Центральноафриканская Республика. В связи с этим рекомендую 
властям Центральноафриканской Республики активизировать проведение эко-
номической реформы и реформы управления в целях обеспечения большей 
транспарентности и подотчетности в вопросах управления государственными 
ресурсами. 

52. Настоятельно призываю власти принять более активные меры для укреп-
ления верховенства права путем поощрения и защиты прав человека и основ-
ных свобод и решительно бороться с безнаказанностью. Поскольку прочный 
мир невозможен в отсутствие надлежащей системы правосудия, призываю 
также международное сообщество оказать Центральноафриканской Республике 
помощь в восстановлении ее судебной системы. 

53. Хочу особо отметить всестороннюю помощь, которая была оказана Цен-
тральноафриканской Республике государствами и организациями региона, не-
смотря на все экономические и финансовые проблемы, с которыми они сталки-
ваются. Я приветствую также поддержку, неизменно оказываемую междуна-
родными финансовыми учреждениями в осуществлении инициатив, связанных 
с проведением жизненно важных реформ, и в интересах развития, и призываю 
их и впредь оставаться вовлеченными, посредством диалога, в соответствую-
щую деятельность по мере осуществления страной рассчитанных на долго-
срочную перспективу реформ в области управления. 

54. И наконец, хотел бы воздать должное усилиям моего Специального пред-
ставителя по Центральноафриканской Республике Франсуа Лонсени Фаля и его 
сотрудников, а также всех остальных членов страновой группы Организации 
Объединенных Наций в целом за их приверженность и преданность выполне-
нию, часто в весьма сложных условиях, своего служебного долга. 

 


